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En part kan ikke begære sammensætningen 
af Domstolen eller af en af dens afdelinger æn- 
dret under påberåbelse være sig af en dommers 
nationalitet eller af, at der ikke til Domstolen 
eller en af dens afdelinger er knyttet nogen 
dommer af partens nationalitet. w 

Afsnit III 

Rettergangsmåden 

Rettergangsfuldmægtige og rådgivere 

Artikel 20 
Stater såvel som Fællesskabets institutioner 

repræsenteres for Domstolen af befuldinægti- 
gede, der udpeges for hver enkelt sag; den be- 
fuldmægtigede kan bistås af en advokat, der 
har beskikkelse i en, af Medlemsstaterne. 

Virksomheder og alle andre fysiske eller ju- 
ridiske personer skal bistås af en advokat, der 
har beskikkelse i en af Medlemsstaterne. 

De befuldmægtigede og; advokater, der 
møder for Domstolen, nyder på vilkår, der 
fastsættes af Domstolen i et reglement, som fo- 
relægges Rådet til godkendelse1), de rettighe- 
der og garantier, der er nødvendige for, at de 
kan udøve deres hverv uafhængigt. 

Domstolen skal i henhold til samme regle- 
mentsbestemmelser over for de advokater, der 
møder for den, have de beføjelser, der normalt 
tilkommer domstole. 

Lærere ved højere læreanstalter, der er , stats- 
borgere i Medlemsstater, hvis lovgivning tilla- 
der dem at være rettergangsfuldmægtige, nyder 
for Domstolen samme rettigheder, som i denne 
artikel indrømmes advokater. 

ßetsforharzdlingernes stadier 

Artikel 21 
Retsforhandlingerne for Domstolen opdeles i 

to stadier: et skriftligt og et mundtligt. 
Den skriftlige forhandling omfatter overgi- 

velsen til parterne og til de institutioner i Fæl- 
lesskabet, hvis beslutninger omtvistes, af stæv- 
ninger, indlæg, svarskrifter og erklæringer til- 
lige med eventuelle replikker og duplikker 
samt af alle påberåbte bilag og aktstykker eller 
af bekræftede genparter deraf. 

Overgivelsen varetages af justitssekretæren i 

den rækkefølge og inden for de frister, der er 
fastsat i procesreglementet. 

Den mundtlige forhandling omfatter oplæs- 
ningen af den rapport, der forelægges af den 
refererende dommer, Domstolens påhør af vid- 
nerne, de sagkyndige, de befuldmægtigede og 
advokaterne samt af generaladvokatens forslag 
til afgørelser. 

Stævning 

Artikel 22 
Sag anlægges ved Domstolen ved indleve- 

ring af stævning til justitssekretæren. Stævnin- 
gen skal angive partens navn og bopæl, under- 
skriverens stilling, søgsmålets genstand, påstan- 
dene og en kort fremstilling äf søgsmålsgrun- 
dene. " v  

Stævningen ledsages i påkommende tilfælde 
af den beslutning, der begæres kendt ugyldig, 
eller i tilfælde af søgsmål mod en stiltiende be- 
slutning af dokumentation vedrørende tids- 
punktet for begæringens indgivelse. Er disse 
dokumenter ikke vedlagt stævningen, opfor- 
drer justitssekretæren vedkommende part til at 
fremskaffe dem inden en passende frist; søgs- 

, I . målet kan i ikke afvises, fordi forholdet først 
bringes i orden efter klagefristens udløb. 

Skriftveksling 

Artikel 23 
Når der rejses sag mod en beslutning, der er 

truffet af en af Fællesskabets institutioner, er 
denne institution pligtig at oversende Domsto- 
len alle akter vedrørende den sag, som forelæg- 
ges den. 

Sagernes oplysning 

Artikel 24 
Domstolen kan forlange, at parterne, deres 

repræsentanter eller befuldmægtigede, samt 
Medlemsstaternes regeringer' fremlægger et- 
hvert dokument og meddeler enhver oplysning, 
som den finder ønskelig. I tilfælde af vægring 
fastslår Domstolen dette udtrykkeligt. 

Artikel 25 
Domstolen kan til enhver tid efter eget valg , 

betro enkeltpersoner, grupper, bureauer, kom- 
missioner eller organer den opgave at foretage 
en sagkyndig undersøgelse; . med henblik herpå 

1) ifølge art. 8 stk. (3) litra c) i Fusionstraktaten skal ordet »enstemmig« indføjes foran ordet godkendelse. 


